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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for
gunsmiths, machinists, and professionals seeking reliable performance in
detailed drilling tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these
drills ensure consistent and accurate results for a variety of applications. Key
Features: High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade
high-speed steel, these drills offer excellent durability and heat resistance,
standing up to rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-
length configuration provides the optimal combination of reach and rigidity,
ensuring precise, straight drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing:
Offered in a comprehensive range of wire gauge sizes, these drills are perfect
for intricate and precise work, particularly in gunsmithing and fine machining
applications. Precision-Cut Edges: Engineered with sharp, precision-ground
cutting edges, these drills minimize wandering and chipping, resulting in clean
and consistent holes. Applications: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills are particularly suited for gunsmithing applications such as
drilling precise pinholes, sight mount installations, and other firearm
modifications. They are equally effective for fine detail work in metals,
plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed Steel 135º Self-
Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback: Users
consistently commend the durability and precision of these wire gauge drills.
The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate
tasks. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
are an excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-
quality, reliable tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel
construction, precision-engineered cutting edges, and extensive size range,
these drills deliver exceptional performance for gunsmithing and beyond.
Trusted by professionals, Triumph Twist Drill Co. provides the quality and
dependability needed for even the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 22J (.1570") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891122157
Mfr. No.:
Bit Size: 0.1570
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839124223

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Einführung
Danke, dass du dich für die JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch und befolge alle Sicherheitsrichtlinien, um Unfälle zu
vermeiden und optimale Leistung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende immer persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, Handschuhe und Gehörschutz,
wenn du Bohrer bedienst.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Gefahren ist, die Unfälle
verursachen könnten.
Halte die Bohrer von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Benutze
beschädigte Werkzeuge nicht.
Sei dir deiner Umgebung beim Bohren bewusst, um Verletzungen durch unerwartete Gefahren zu
vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
HighSpeed Steel (HSS) Konstruktion: Gehe vorsichtig damit um, da die Schneidkanten scharf sind
und Verletzungen verursachen können.
JobberLängenDesign: Stelle sicher, dass der Bohrer im Bohrfutter richtig gesichert ist, um ein
Verrutschen während des Betriebs zu verhindern.
DrahtmaßGrößen: Verwende die passende Größe des Bohrers für deine Anwendung, um übermäßigen
Druck und mögliche Brüche zu vermeiden.
Präzisionsgeschliffene Kanten: Vermeide seitlichen Druck auf den Bohrer, um Abplatzen oder Brechen
zu verhindern.
Wärmeentwicklung: Lass den Bohrer abkühlen, wenn er während des Gebrauchs übermäßig heiß wird,
um Verbrennungen zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre die Bohrer an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen, auf, um ihre Qualität und Leistung zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass der Bohrer vom Stromnetz getrennt oder der Akku entfernt ist, bevor du die
Bohrer wechselst.
Wähle den passenden Drahtmaßbohrer für deine Aufgabe aus.

Installation des Bohrers:2.

Öffne das Bohrfutter, indem du es gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Setze den Bohrer in das Futter ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Ziehe das Futter fest, indem du es im Uhrzeigersinn drehst, bis der Bohrer sicher gehalten wird.

Betrieb des Bohrers:3.



Schließe den Bohrer an oder setze den Akku ein.
Positioniere den Bohrer senkrecht zur Arbeitsfläche für gerades Bohren.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck während des Bohrens aus; zwinge den Bohrer nicht.
Wenn der Bohrer klemmt oder stehen bleibt, stoppe den Bohrer sofort und bewerte die Situation.

Nach der Benutzung:4.

Reinige den Bohrer nach der Benutzung, um Ablagerungen oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Bohrer in ihrem vorgesehenen Etui oder Halter auf, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen und ersetze beschädigte Bohrer nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Bohrer und Werkzeuge gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge sie nicht im normalen Haushaltsmüll. Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die
richtigen Entsorgungsmethoden.
Recycle Materialien, wenn möglich, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung verweise bitte auf die Produktverpackung oder kontaktiere
deinen Händler.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung der JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Anweisungen.



Safety Instruction Guide for JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS from Triumph Twist Drill Co. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this document
carefully and follow all safety guidelines to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and hearing protection
when operating drills.
Ensure that your work area is clean, welllit, and free of any hazards that could cause accidents.
Keep the drill bits away from children and unauthorized users.
Do not use the drills for purposes other than intended.
Regularly inspect the drills for any signs of damage or wear. Do not use damaged tools.
Be aware of your surroundings while drilling to avoid injury from unexpected hazards.

Specific Safety Precautions for Use
HighSpeed Steel (HSS) Construction: Handle with care, as the cutting edges are sharp and can cause
injury.
JobberLength Design: Ensure the drill is properly secured in the drill chuck to prevent slippage during
operation.
Wire Gauge Sizing: Use the appropriate size drill bit for your application to avoid excessive force and
potential breakage.
PrecisionCut Edges: Avoid lateral pressure on the drill bit to prevent chipping or breaking.
Heat Generation: Allow the drill bit to cool down if it becomes excessively hot during use to prevent
burns.
Storage: Store the drills in a dry place, away from moisture and extreme temperatures, to maintain their
quality and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the drill is unplugged or the battery is removed before changing drill bits.
Select the appropriate wire gauge drill bit for your task.

Installing the Drill Bit:2.

Open the drill chuck by turning it counterclockwise.
Insert the drill bit into the chuck, ensuring it is seated properly.
Tighten the chuck by turning it clockwise until the drill bit is securely held in place.

Operating the Drill:3.

Plug in the drill or insert the battery.
Position the drill perpendicular to the work surface for straight drilling.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then increase speed as needed.
Apply steady, even pressure while drilling; do not force the drill.
If the drill bit binds or stalls, stop the drill immediately and assess the situation.



PostUse Care:4.

After use, clean the drill bit to remove any debris or residue.
Store the drill bits in their designated case or holder to prevent damage.
Regularly check for wear and tear, replacing any damaged bits as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of drill bits and tools in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.
Recycle materials when possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the product packaging or contact your retailer for
support.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the JOBBER LENGTH WIRE GAUGE
DRILLS. Your safety is our priority. Thank you for your attention to these important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER
Introducción
Gracias por elegir las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER de Triumph Twist Drill Co. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
Por favor, lee este documento cuidadosamente y sigue todas las pautas de seguridad para prevenir accidentes
y asegurar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, guantes y protección auditiva
al operar las brocas.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de cualquier peligro que pueda
causar accidentes.
Mantén las brocas alejadas de niños y usuarios no autorizados.
No uses las brocas para propósitos distintos a los previstos.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de signos de daño o desgaste. No uses herramientas
dañadas.
Mantente atento a tu entorno mientras perforas para evitar lesiones por peligros inesperados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Construcción de Acero Rápido (HSS): Maneja con cuidado, ya que los bordes cortantes son afilados y
pueden causar lesiones.
Diseño de Longitud Jobber: Asegúrate de que la broca esté correctamente asegurada en el mandril
para evitar deslizamientos durante la operación.
Tamaño de Calibre de Alambre: Usa la broca de tamaño adecuado para tu aplicación para evitar
aplicar fuerza excesiva y posible rotura.
Bordes Cortados con Precisión: Evita presionar lateralmente sobre la broca para prevenir astillado o
rotura.
Generación de Calor: Permite que la broca se enfríe si se calienta excesivamente durante el uso para
evitar quemaduras.
Almacenamiento: Guarda las brocas en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas,
para mantener su calidad y rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que la broca esté desenchufada o que la batería esté retirada antes de cambiar las
brocas.
Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu tarea.

Instalación de la Broca:2.

Abre el mandril girándolo en sentido contrario a las agujas del reloj.
Inserta la broca en el mandril, asegurándote de que esté bien colocada.
Aprieta el mandril girándolo en el sentido de las agujas del reloj hasta que la broca esté
firmemente sujeta.

Operación de la Broca:3.



Enchufa la broca o inserta la batería.
Posiciona la broca perpendicular a la superficie de trabajo para perforaciones rectas.
Comienza la broca a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta la velocidad según
sea necesario.
Aplica presión constante y uniforme mientras perforas; no fuerces la broca.
Si la broca se atasca o se detiene, apaga la broca inmediatamente y evalúa la situación.

Cuidado Posterior al Uso:4.

Después de usar, limpia la broca para eliminar cualquier residuo o escombro.
Guarda las brocas en su estuche o soporte designado para evitar daños.
Revisa regularmente en busca de desgaste y reemplaza cualquier broca dañada según sea
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las brocas y herramientas de acuerdo con las regulaciones locales.
No las deseches en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para conocer los
métodos de eliminación adecuados.
Recicla los materiales cuando sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, consulta el empaque del producto o contacta a tu
minorista para obtener soporte.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de las BROCAS DE CALIBRE DE ALAMBRE DE
LONGITUD JOBBER. Tu seguridad es nuestra prioridad. Gracias por tu atención a estas importantes
instrucciones.



Guide de Sécurité pour les FORETS DE LONGUEUR
JOBBER EN FIL
Introduction
Merci d'avoir choisi les FORETS DE LONGUEUR JOBBER EN FIL de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de lire ce
document attentivement et de suivre toutes les directives de sécurité pour éviter les accidents et assurer des
performances optimales.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des
gants et une protection auditive lors de l'utilisation des perceuses.
Assuretoi que ton espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de tout danger pouvant causer des
accidents.
Garde les forets hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser les perceuses à d'autres fins que celles pour lesquelles elles sont conçues.
Inspecte régulièrement les perceuses pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser des outils
endommagés.
Sois conscient de ton environnement pendant le perçage pour éviter les blessures dues à des dangers
imprévus.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Construction en Acier à Haute Vitesse (HSS) : Manipule avec soin, car les bords coupants sont
tranchants et peuvent causer des blessures.
Conception de Longueur Jobber : Assuretoi que le foret est correctement maintenu dans le mandrin
pour éviter tout glissement pendant l'opération.
Taille de Fil : Utilise le foret de la bonne taille pour ton application afin d'éviter une force excessive et
un risque de rupture.
Bords de Coupe Précis : Évite la pression latérale sur le foret pour prévenir l'ébréchage ou la rupture.
Génération de Chaleur : Laisse le foret refroidir s'il devient excessivement chaud pendant l'utilisation
pour éviter les brûlures.
Stockage : Range les forets dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes,
pour maintenir leur qualité et leur performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que la perceuse est débranchée ou que la batterie est retirée avant de changer les
forets.
Sélectionne le foret de fil approprié pour ta tâche.

Installation du Foret :2.

Ouvre le mandrin de la perceuse en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Insère le foret dans le mandrin, en t'assurant qu'il est bien en place.
Serre le mandrin en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le foret soit
solidement maintenu.

Utilisation de la Perceuse :3.



Branche la perceuse ou insère la batterie.
Positionne la perceuse perpendiculairement à la surface de travail pour un perçage droit.
Démarre la perceuse à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmente la vitesse si
nécessaire.
Applique une pression constante et uniforme pendant le perçage ; ne force pas la perceuse.
Si le foret se coince ou cale, arrête immédiatement la perceuse et évalue la situation.

Entretien PostUtilisation :4.

Après utilisation, nettoie le foret pour enlever les débris ou résidus.
Range les forets dans leur étui ou support désigné pour éviter les dommages.
Vérifie régulièrement l'usure et remplace tout foret endommagé si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des forets et des outils conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter dans les déchets ménagers ordinaires. Consulte les autorités locales pour connaître les
méthodes de mise au rebut appropriées.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, merci de te référer à l'emballage du produit ou
de contacter ton détaillant pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace des FORETS DE LONGUEUR JOBBER EN
FIL. Ta sécurité est notre priorité. Merci de prêter attention à ces instructions importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
MISURA JOBBER WIRE GAUGE
Introduzione
Grazie per aver scelto i TRAPANI A MISURA JOBBER WIRE GAUGE della Triumph Twist Drill Co. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento e di seguire tutte le linee guida di sicurezza per prevenire incidenti e garantire
prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, guanti e protezioni
per l'udito durante l'uso dei trapani.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di qualsiasi pericolo che possa causare
incidenti.
Tenere i trapani e le punte lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti.
Ispezionare regolarmente i trapani per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante durante la perforazione per evitare infortuni da pericoli
imprevisti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Costruzione in Acciaio ad Alta Velocità (HSS): Maneggiare con cura, poiché i bordi di taglio sono
affilati e possono causare infortuni.
Design a Lunghezza Jobber: Assicurarsi che il trapano sia correttamente fissato nel mandrino per
prevenire slittamenti durante l'operazione.
Dimensionamento della Wire Gauge: Utilizzare la punta di trapano della dimensione appropriata per
l'applicazione per evitare forze eccessive e potenziale rottura.
Bordi di Taglio di Precisione: Evitare pressioni laterali sulla punta del trapano per prevenire
scheggiature o rotture.
Generazione di Calore: Lasciare raffreddare la punta del trapano se diventa eccessivamente calda
durante l'uso per prevenire scottature.
Conservazione: Conservare i trapani in un luogo asciutto, lontano dall'umidità e temperature estreme,
per mantenere la loro qualità e prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il trapano sia scollegato o che la batteria sia rimossa prima di cambiare le punte.
Selezionare la punta di trapano a misura wire gauge appropriata per il compito.

Installazione della Punta di Trapano:2.

Aprire il mandrino del trapano ruotandolo in senso antiorario.
Inserire la punta di trapano nel mandrino, assicurandosi che sia posizionata correttamente.
Serrare il mandrino ruotandolo in senso orario fino a quando la punta di trapano è saldamente
tenuta in posizione.

Operare il Trapano:3.



Collegare il trapano o inserire la batteria.
Posizionare il trapano perpendicolare alla superficie di lavoro per una perforazione dritta.
Avviare il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumentare la velocità secondo
necessità.
Applicare una pressione costante e uniforme durante la perforazione; non forzare il trapano.
Se la punta del trapano si blocca o si arresta, fermare immediatamente il trapano e valutare la
situazione.

Cura PostUso:4.

Dopo l'uso, pulire la punta del trapano per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare le punte di trapano nel loro apposito contenitore o supporto per prevenire danni.
Controllare regolarmente l'usura, sostituendo eventuali punte danneggiate secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le punte di trapano e gli strumenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici comuni. Controllare con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Riciclare i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di consultare l'imballaggio del prodotto o
contattare il proprio rivenditore per supporto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace dei TRAPANI A MISURA JOBBER
WIRE GAUGE. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti
istruzioni.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS
Introduksjon
Takk for at du valgte JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS fra Triumph Twist Drill Co. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye og
følg alle sikkerhetsretningslinjer for å forhindre ulykker og sikre optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller, hansker og hørselsvern når du bruker bor.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for farer som kan forårsake ulykker.
Hold borene unna barn og uautoriserte brukere.
Ikke bruk borene til formål som ikke er tilsiktet.
Inspiser regelmessig borene for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk skadde verktøy.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine mens du borer for å unngå skader fra uventede farer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
HighSpeed Steel (HSS) Konstruksjon: Håndter med forsiktighet, da kuttekantene er skarpe og kan
forårsake skade.
JobberLengde Design: Sørg for at boret er riktig festet i borchucken for å forhindre glidning under drift.
Wire Gauge Størrelser: Bruk den riktige størrelsen på bor for oppgaven din for å unngå overdreven
kraft og potensiell brudd.
Presisjonskutt Kanter: Unngå lateral trykk på borbitten for å forhindre flising eller brudd.
Varmegenerering: La borbitten kjøle seg ned hvis den blir overopphetet under bruk for å forhindre
brannskader.
Lagring: Oppbevar borene på et tørt sted, unna fuktighet og ekstreme temperaturer, for å opprettholde
kvaliteten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at boret er frakoblet eller at batteriet er fjernet før du bytter bor.
Velg den passende wire gauge bor for oppgaven din.

Installere borbitten:2.

Åpne borchucken ved å vri den mot klokken.
Sett borbitten inn i chucken, og sørg for at den sitter godt.
Stram chucken ved å vri den med klokken til borbitten er sikkert festet på plass.

Bruke boret:3.

Koble til boret eller sett inn batteriet.
Plasser boret vinkelrett på arbeidsflaten for rett boring.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull, og øk deretter hastigheten etter behov.
Påfør jevnt, stabilt trykk mens du borer; ikke tvang boret.
Hvis borbitten setter seg fast eller stopper, stopp boret umiddelbart og vurder situasjonen.

Etter bruk:4.



Etter bruk, rengjør borbitten for å fjerne eventuelle rusk eller rester.
Oppbevar borene i sitt bestemte etui eller holder for å forhindre skade.
Sjekk regelmessig for slitasje, og bytt ut skadde biter etter behov.

Avfallsinstruksjoner
Kaste bor og verktøy i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktige avfallsmetoder.
Resirkuler materialer når det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere hjelp, vennligst se produktemballasjen eller kontakt
forhandleren din for støtte.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS.
Din sikkerhet er vår prioritet. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige instruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA O
DŁUGOŚCI JOBBER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WIERTŁA O DŁUGOŚCI JOBBER od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu i przestrzeganie wszystkich wytycznych dotyczących
bezpieczeństwa, aby zapobiec wypadkom i zapewnić optymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, rękawice i ochrona
słuchu podczas obsługi wierteł.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od wszelkich zagrożeń, które mogą
spowodować wypadki.
Trzymaj wiertła z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Nie używaj wierteł do celów innych niż zamierzone.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych narzędzi.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas wiercenia, aby uniknąć obrażeń spowodowanych
niespodziewanymi zagrożeniami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Konstrukcja ze stali szybkotnącej (HSS): Zachowaj ostrożność, ponieważ krawędzie tnące są ostre i
mogą spowodować obrażenia.
Projekt o długości jobber: Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo zamocowane w uchwycie
wiertarskim, aby zapobiec ślizganiu się podczas pracy.
Rozmiar wg. drutu: Używaj odpowiedniego rozmiaru wiertła do swojego zadania, aby uniknąć
nadmiernej siły i potencjalnego złamania.
Precyzyjnie szlifowane krawędzie: Unikaj bocznego nacisku na wiertło, aby zapobiec odpryskom lub
złamaniu.
Generacja ciepła: Pozwól wiertłu ostygnąć, jeśli stanie się zbyt gorące podczas użytkowania, aby
uniknąć poparzeń.
Przechowywanie: Przechowuj wiertła w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur,
aby zachować ich jakość i wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wiertło jest odłączone lub akumulator został usunięty przed wymianą wierteł.
Wybierz odpowiednie wiertło wg. drutu do swojego zadania.

Instalacja wiertła:2.

Otwórz uchwyt wiertarski, obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Włóż wiertło do uchwytu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzone.
Zaciśnij uchwyt, obracając go zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż wiertło będzie pewnie
trzymane na miejscu.

Obsługa wiertła:3.



Podłącz wiertło lub włóż akumulator.
Ustaw wiertło prostopadle do powierzchni roboczej, aby wiercić w prost.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby utworzyć otwór pilotowy, a następnie zwiększ
prędkość w razie potrzeby.
Stosuj stały, równomierny nacisk podczas wiercenia; nie wymuszaj pracy wiertła.
Jeśli wiertło się zablokuje lub zatrzyma, natychmiast zatrzymaj wiertło i oceń sytuację.

Pielęgnacja po użyciu:4.

Po użyciu oczyść wiertło, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj wiertła w ich wyznaczonym etui lub uchwycie, aby zapobiec uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj zużycie i wymieniaj uszkodzone wiertła w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertła i narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź z lokalnymi władzami, aby uzyskać właściwe
metody utylizacji.
Recyklinguj materiały, gdy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o odniesienie się
do opakowania produktu lub kontakt z detalistą w celu uzyskania wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie WIERTŁA O DŁUGOŚCI
JOBBER. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje.



Turvaohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteet Triumph Twist Drill Co:ltä. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja
noudata kaikkia turvallisuusohjeita onnettomuuksien estämiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja kuulosuojaimia,
poraamisen aikana.
Varmista, että työalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa kaikista vaaratekijöistä, jotka voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.
Pidä poranterät lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä poria tarkoituksiin, joihin se ei ole suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti porat vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioituneita työkaluja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi poraamisen aikana, jotta vältät vahingoittumisen odottamattomista
vaaratekijöistä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
HighSpeed Steel (HSS) rakenteen käyttö: Käsittele varovasti, sillä leikkuureunat ovat teräviä ja
voivat aiheuttaa vammoja.
Jobberpituinen muotoilu: Varmista, että pora on kunnolla kiinnitetty porakoneen puristimeen, jotta se
ei liuku käytön aikana.
Langankoko: Käytä sovellukseesi sopivaa kokoista poranterää välttääksesi liiallista voimaa ja
mahdollisia rikkoutumisia.
Tarkkuusleikatut reunat: Vältä sivuttain kohdistuvaa painetta poranterään estääksesi sirpaloitumista
tai rikkoutumista.
Lämpökehitys: Anna poranterän jäähtyä, jos se kuumenee liikaa käytön aikana, jotta vältät
palovammoja.
Varastointi: Säilytä porat kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista, jotta
niiden laatu ja suorituskyky säilyvät.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että pora on irrotettu sähköverkosta tai akku on poistettu ennen poranterien
vaihtamista.
Valitse tehtävääsi sopiva langankoko poranterä.

Poraasteen asentaminen:2.

Avaa porakoneen puristin kääntämällä sitä vastapäivään.
Aseta poranterä puristimeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiristä puristin kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes poranterä on tukevasti kiinni.

Poraaminen:3.



Liitä pora sähköverkkoon tai aseta akku paikalleen.
Aseta pora kohtisuoraan työstöpintaan suoran porauksen varmistamiseksi.
Aloita poraaminen alhaisella nopeudella luodaksesi ohjausreikä ja lisää nopeutta tarpeen mukaan.
Kohdista tasainen ja tasainen paine poraamisen aikana; älä pakota poraa.
Jos poranterä jumittuu tai pysähtyy, pysäytä pora heti ja arvioi tilanne.

Käytön jälkeinen huolto:4.

Käytön jälkeen puhdista poranterä poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä poranterät niiden omassa laatikossa tai pidikkeessä vaurioiden estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti kuluminen ja vaihda kaikki vaurioituneet poranterät tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä poranterät ja työkalut paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.
Kierrätä materiaaleja mahdollisuuksien mukaan ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuus kysymyksissä tai lisäavun saamiseksi, viittaa tuotepakkaukseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS tuotteiden turvallisen ja
tehokkaan käytön. Turvallisuutesi on meille ensisijainen. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Introduktion
Tack för att du har valt JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS från Triumph Twist Drill Co. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta
dokument noggrant och följ alla säkerhetsriktlinjer för att förhindra olyckor och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och hörselskydd när du
använder borrar.
Se till att ditt arbetsområde är rent, väl upplyst och fritt från risker som kan orsaka olyckor.
Håll borrarna borta från barn och obehöriga användare.
Använd inte borrar för andra ändamål än de avsedda.
Inspektera borrarna regelbundet för eventuella tecken på skada eller slitage. Använd inte skadade
verktyg.
Var medveten om din omgivning medan du borrar för att undvika skador från oväntade faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
HighSpeed Steel (HSS) Konstruktion: Hantera med försiktighet, eftersom skärkanterna är vassa och
kan orsaka skador.
Jobber Length Design: Se till att borren är ordentligt säkrad i borrchucken för att förhindra glidning
under drift.
Wire Gauge Storlekar: Använd rätt storlek på borrbiten för din applikation för att undvika överdrivet
tryck och potentiell brott.
PrecisionCut Kanter: Undvik lateralt tryck på borrbiten för att förhindra chippning eller brott.
Värmeutveckling: Låt borrbiten svalna om den blir överhettad under användning för att förhindra
brännskador.
Förvaring: Förvara borrarna på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer, för att
upprätthålla deras kvalitet och prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att borren är urkopplad eller att batteriet är borttaget innan du byter borrbitar.
Välj rätt wire gauge borrbit för din uppgift.

Installera borrbiten:2.

Öppna borrchucken genom att vrida den moturs.
Sätt in borrbiten i chucken och se till att den sitter ordentligt.
Dra åt chucken genom att vrida den medurs tills borrbiten är ordentligt fast.

Driva borren:3.

Koppla in borren eller sätt i batteriet.
Placera borren vinkelrätt mot arbetsytan för rak borrning.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilothål, och öka hastigheten vid behov.
Applicera ett jämnt och stabilt tryck medan du borrar; tvinga inte borren.



Om borrbiten fastnar eller stannar, stäng av borren omedelbart och bedöm situationen.

Efter användning:4.

Rengör borrbiten efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara borrbitarna i sin avsedda låda eller hållare för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet för slitage och byt ut eventuella skadade bitar vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kasta borrbitar och verktyg i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte i vanlig hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.
Återvinn material när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till produktförpackningen eller kontakta
din återförsäljare för support.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS. Din säkerhet är vår prioritet. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga instruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro Vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny, abyste předešli nehodám
a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a ochranu sluchu
při používání vrtáků.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté, dobře osvětlené a bez jakýchkoli nebezpečí, která by mohla
způsobit nehody.
Držte vrtáky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než k jakým jsou určeny.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
nástroje.
Buďte si vědomi svého okolí během vrtání, abyste se vyhnuli zranění od neočekávaných nebezpečí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Konstrukce z rychlořezné oceli (HSS): Zacházejte opatrně, protože řezné hrany jsou ostré a mohou
způsobit zranění.
Design v délce Jobber: Ujistěte se, že je vrták správně upevněn v sklíčidle, aby se zabránilo sklouznutí
během provozu.
Velikosti podle drátového měřítka: Používejte správnou velikost vrtáku pro vaši aplikaci, abyste se
vyhnuli nadměrnému tlaku a potenciálnímu zlomení.
Přesně broušené hrany: Vyhněte se bočnímu tlaku na vrták, abyste předešli odštěpení nebo zlomení.
Vytváření tepla: Nechte vrták vychladnout, pokud se během použití stane nadměrně horkým, abyste
předešli popáleninám.
Skladování: Ukládejte vrtáky na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot, abyste udrželi
jejich kvalitu a výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vrtačka odpojena nebo že je baterie vyjmuta před výměnou vrtáků.
Vyberte vhodný vrták podle drátového měřítka pro váš úkol.

Instalace vrtáku:2.

Otevřete sklíčidlo vrtáku otočením proti směru hodinových ručiček.
Vložte vrták do sklíčidla, ujistěte se, že je správně usazen.
Utáhněte sklíčidlo otočením ve směru hodinových ručiček, dokud není vrták bezpečně držen na
místě.

Provoz vrtáku:3.

Zapněte vrtačku nebo vložte baterii.



Umístěte vrtačku kolmo na pracovní plochu pro přímé vrtání.
Začněte vrtat na nízké rychlosti pro vytvoření pilotního otvoru, poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Aplikujte stálý, rovnoměrný tlak při vrtání; nevynucujte vrták.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě zastavte vrtačku a zhodnoťte situaci.

Údržba po použití:4.

Po použití vyčistěte vrták od jakýchkoli nečistot nebo zbytků.
Ukládejte vrtáky do jejich určeného pouzdra nebo držáku, abyste předešli poškození.
Pravidelně kontrolujte opotřebení a v případě potřeby vyměňte poškozené vrtáky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrtáky a nástroje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Recyklujte materiály, když je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na obal produktu nebo kontaktujte svého
prodejce pro podporu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití Vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber.
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Děkujeme za pozornost těmto důležitým pokynům.
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